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HHOACHUTEJBHAA 3AIIUCKA

KoMmiekT KOHTpOJIbHO-OLIEHOYHBIX CPEJCTB IMpelHa3HaueH g TPOBEPKH PEe3yNIbTaTOB
ocBoeHMs yueOHou auctumuinasl OI'CH.04 MHOCTpaHHBIH SI3BIK B IPO()ECCUOHATBLHOMN ACSITEIBHOCTH
Y BXOJUT B COCTaB ()OH/Ia OLIEHOYHBIX CPEJICTB MPOTPaAMMBbI IIOJTOTOBKH CIICIIHATIUCTOB CPEHETO 3BEHA
(manee - INIICC3) mo cnienmansaoctu 09.02.07 "MHPOpMaIIMOHHBIE CUCTEMBI U IPOT'PAMMUpPOBaHKeE",
peanmuzyemoii B TAIIOY CO «Cyxom0KCKuii MHOTONTPO(PMITBHBIA TEXHUKYM».

KoMIIeKT KOHTpOJIbHO-OLIEHOUHBIX CPElICTB pa3paboTaH Ha OCHOBE pabouell MpOorpaMMbl
OI'C5.04 MHOCTpaHHBIH S3BIK B TPO(HECCHOHATLHON JAEATEIbHOCTH.

CTpyKTypa KOMIUIEKTa KOHTPOJIBHO-OLIEHOYHBIX CPECTB, MOPSAOK Pa3pabOTKH, COTIACOBAHMS
U YTBEP)KJEHHUS perilaMEeHTUPOBaHbl JOKYMEHTUPOBAHHOU Ipoueaypoi «llepnoauuHocTs U NOpsAaoK
TEKYIIET0 KOHTPOJISl yCIIEBAEMOCTH U MPOMEKYTOYHON aTTecTallui 00yJaromuXcsi», yTBEPKICHHOM B
TEXHUKYME.

1. OBPA3OBATEJIBHBIE PE3YJIbTATHI OCBOEHMSI YYEFHOM JUCIUAILINHBI,
HOVIEKAIIUE ITPOBEPKE

B pesynbrare ocBoenus yueOHoi aucuurmuHbl  OI'CD.04 UWHocTpaHHBIM S3BIK B
poheCCHOHATTLHON AEATEIIEHOCTH 00yJarOIIUICs 10JKeH 00aaaaTh npeaycMoTpeHHsMu OI'OC mo
cneruansHoct  09.02.07 "MHpopManMOHHBIE CHCTEMBI M MpPOTpaMMHUpOBaHuE" CIEAYIOUIUMU
YMEHUSAMH U 3HAHUSAMH:

d MOHUMATh OOIINK CMBICI Y€TKO MPOU3HECCHHBIX BBHICKA3bIBAHUN HA M3BECTHBIC
TEMBI
(mpodeccronanbHbIE U OBITOBBIC);

g IOHUMAaTh TEKCThI Ha 6a30Bble MPO(pECCHOHATIbHBIC TEMBI;

a y4acTBOBAaTh B IMAJIOTaX HA 3HAKOMBIE 00IIHE U MPO(hecCHOHAIBHBIE TEMbI

a CTPOUTh MPOCTbIE BBICKA3bIBAHUA O cebe M O CcBOeHl mNpodeccuoHaIbHON
JESATEIBHOCTH;

a KpaTKO 0OOCHOBBIBATh U OOBSICHUTH CBOU ACHCTBUS (TEKYyILME U ITAHUPYEMBIE);

a [UCcaTh IPOCThIE CBS3HBIE COOOIIEHMS] HA 3HAKOMbBIE MM MHTEPECYIOLIUE

npodeccuoHaNbHbIE TEMBI MpaBHJIa TOCTPOCHHUS MPOCTBIX M CIOXKHBIX TMPEATOKEHUH Ha
poeCCUOHAIBHBIEC TEMBI.

O MpaBWJia  TMOCTPOCHHSI  TPOCTBIX W CIOXKHBIX  MNPEIIOKEHUH  Ha
npoecCHOHANbHBIE TEMBI;

O OCHOBHBIE 00IIeynoTpeduTenbHble Taroiabl (ObITOBas M MpodecCHOoHaIbHas
nekcuka); 0 Jexcudyeckuii MUHHUMYM, OTHOCSIIHMICS K ONMUCAHHUIO MPEIMETOB, CPEACTB H
MPOIIECCOB MPOoQecCHOHANBHON NeATeIbHOCTH;

a 0COOEHHOCTH MPOU3HOLLIECHHUS;

O mpaBujia YTCHUA TCKCTOB HpO(I)eCCI/IOHaHBHOI\/II HaIpaBJICHHOCTHU.

3nanus M ymenus, ¢opmupyembie B pamkax YJI OI'C3.04 HMHocTpaHHBIH $3BIK B
npodeccnoHanbHOM 1eATEIbHOCTH, HallpaBJIeHbl Ha (YOPMUPOBAHHE OOIIUX KOMITETEHIIHI:

OK 01. BeiOupare crocoObl perieHus 3aaad MmpopecCHOHATbHON AEATENIbHOCTH NMPUMEHUTENBHO K
Pa3IMYHbIM KOHTEKCTaM;



OK 02. Vcnonp30BaTh COBpEMEHHBIE CPEACTBA MOMCKA, aHAIM3a U MHTEpIpeTanuu WHPOpMalUU U
MH(OPMAIMOHHbBIE TEXHOJIOTHH [T BBIMOJIHEHUS 3a/1a4 TPO(ECCHOHATILHOM 1A TEIbHOCTH;

OK 03. [TmanupoBaTh U peaTn30BbIBATh COOCTBEHHOE MPO(ECCHOHATBFHOE M TMYHOCTHOE Pa3BHUTHE,
IPEANPUHUMATENBCKYIO IESTEIBHOCT B MPOGECCHOHAIBHOM cepe, NCTIONIb30BaTh 3HAHUS 110
(MHAHCOBOW TPAMOTHOCTH B PA3IMYHBIX KU3HEHHBIX CHTYaIIX;

OK 04. Db dexTrBHO B3aUMOICHCTBOBATH U pabOTaTh B KOJUICKTUBE U KOMAaH/IE;
OK 05. OcymiecTBiarh YCTHYHO M NUCbMEHHYIO KOMMYHHUKAIlMIO Ha TOCYJAapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccutiickoit deneparuu ¢ y4eToM 0COOCHHOCTEH COIMAIBLHOTO M KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA;

OK 06. ITposBasATh rpaskJaHCKO-NIATPUOTUYECKYIO MMO3ULINIO, IEMOHCTPUPOBATh OCO3HAHHOE
MMOBCACHUEC HA OCHOBC TPpAaAULIMOHHBIX O6H.I€‘I€JIOBG‘-ICCKI/IX I_IeHHOCTeI;'I, B TOM YHUCJIC C YUCTOM
rapMOHHU3alU MC)KHAITUOHAJIIbHBIX U MCKPCIIUTHUO3HBIX OTHOIJ_IGHI/II\/JI, MNPUMCHATH CTaHAAPTLI
AHTUKOPPYILMOHHOI'O [TIOBEICHHNS;

OK 07. ConelicTBOBaTh COXPaHEHUIO OKPYXKAIOIIECH CPEMIbl, pECypcoCcOepeKEHUI0, TPUMEHSATh 3HAHUS
00 M3MEHEHUH KJIMMATa, IPUHIIUITEI OEPEeKITUBOTO MTPOU3BOICTBA, 3P (HEKTUBHO ACHCTBOBATH B
Ype3BbIYAIHBIX CUTYAIUIX;

OK 09. Ilonp3oBaTecs MpOoPecCHOHATBHON JTOKYMEHTAlMeH Ha ToCylIapCTBEHHOM W WHOCTPaHHOM
SA3BbIKaXx.



MATEPHAJIBI 1JISI TIPOMEXKXYTOYHOM ATTECTALIAM IV cemectp
JAunddepeHuupoBanHblii 32a4ueT (TUNOBbIE 3aaAHNS)

Yci10BuS BBINIOJTHEHUS 3a/1aHNUS:
1. 3ajanus BBIOIHAIOTCS B @y JUTOPUU BO BpeMsl 3aHATUI
2. MakcuManbHOE BpeMst BBHITIOTHEHUS 3a1aHuii: 90 MUHYT
3. BbI MOXeTe MoIbh30BaTHCS CIIOBapeM

Kpurepun ouennBanns OueHka
«2» - IPOLEHT MPaBUJIbHBIX OTBETOB MeHee 70%
Ouenka «3» - MPOIEHT MPAaBWIBHBIX OTBETOB cocTasiisieT 79-70%
Ounenka «4» — POLIEHT MPAaBHIBHBIX OTBETOB cocTaBisieT 8§9-80%
Ouenka «5» — mpoLeHT MpaBUILHBIX 0TBETOB cocTaisier 100-90%

Bapuant 1
1. IlepeBenuTe ciieayioliue BbIPaKeHHS.
a) Visiting different countries and places. b) Meeting different people and making friends.
c) Discovering traditions and customs of differentd) Buying souvenirs.
countries.
e) Broadening outlook. f) When we are going to travel abroad we need a

passport, a visa, a ticket, a health insurance,
money, a camera, etc.

g) Learning about the history and culture. h) Now people travel by plane, by train, by bus,
by ship, by car, on foot, by bicycle, etc

i) Improving knowledge of the foreign language.

2. TlopnGepurte cuHOHMMBI cJI0BY “travelling”
3. 3amoJHUTE KAPTy NPUOLITUS

U.S. Department of Jusiice
Immigration and Naturalization Secvice

Sudmiszion Numbers
Welcome to the United Slales

833L84b0l1l 03
- 1 .

P

Type or print legibly with pen in ALL CAPITAL LETTERS. Do not write on
the back of this form.

833b84%b0O1 O3

. i PRSP R

. First (Given) Namc s Birth Date (Day /Mo /Yy

S SR N (ST g pocge g ug
| Country of Citizenship . Sex {Male or Fermate)

Airline and Flight Nomber

LS S . 3 ' ' s "
Counitry Where You live l < City Where You Boarded

Fiva Was Tssued " | Date tssued (Day/ Mo/ Yo

e P e S T
n Lthe United States {Number and Strect)

Karou AJIS KOHTPOJIA NPaBUJIbHOCTHU BBINNOJHCHUSA 3a1aHUA

1.IlepeBenure ciaenyomme BoIpaKeHH.



a) ITocerieHre pa3IUYHBIX CTPAH U MECT. b) Berpeua ¢ moapMu 1 HOBBIE 3HAKOMCTBA.
C) OTKpBITHE TPATUIHMIA U 0OBIYaCB d) Tlokymka CyBEHHpPOB. APYIMX CTpaH.

e) Pacumpenne kpyrosopa f) Korma mMb1 coOupaemMcst 3a TpaHHMILy, Ham
HEO0OXOMMO B3ATh BU3Y, OUJIET,
MEAMIIMHCKUH MTOJIHC, ICHBIH, KaMepy...

g) 3yueHune HCTOPHH U KYJIbTYPHI. h) Ceituac 1011 MyTEHIECTBYIOT Ha
camoJieTe, Imoe3Jie, Ha KopabJie u Jaxe
MEIIKOM.

1) Yiydienue 3HaHWI HHOCTPAHHOTO S3bIKA.

2. llondepure cuHOHUMBI CJI0BY “travelling”: trip, journey, voyage, cruise
3. 3anoIHMTe KapTy NPUOLITUS

Bapuanr 2

I. Translate into English. IlepeBennre Ha aHTIHIICKUIM:.

1.

— l'ocnonun [[0HCOH, pa3pelunTte npeAacTaBuTh rocnognHa Hukuruna.

— 31paBcTBYiTE, Tocniogud HUKUTHH. —

3apaBcTBYyiiTE, rOCOIMH JI>KOHCOH.

2.

— Pazpemmte Bam npenctaBuTh rocrnoanHa [letpoBa u3 pocCUiCKOro TOProBOro MpeacTaBUTENbCTBA.
— 3apaBcTByiiTe, rocnoauH [letpoB. Pag ¢ Bamu m03HaKOMUTHCS.

— 3apaBcTBYiiTe, rocnioauH [[»oHCOH. S Takke OYeHb pa/l.

3.

— He mornu Obl BBl MEHSI MPEACTaBUTh TOCIIOANHY TOMIICOHY M3 OpUTAaHCKOM TOProBOM jAenerainun’?
— C ynoBonscTBUEM. ['ocniogun ToMicoH, pa3zpemure Bam nNpeacTaBuTh rocnoauna I[lerposa us
POCCHIICKOTO TOPTIIPEACTBA.

— QOuenb pag, rocnoaus IlerpoB. —

31paBCTBYiiTE, TOCTIOUH TOMIICOH.

4,

— Mucc ['puH, BbI 3HaKOMBI ¢ TocioAMHOM [leTpoBeIM U3 poccuiickoro HHGOPMAIIMOHHOTO areHTCTBA
,,HoBocTH"?

— Ha. J1oOpsr1it Beuep, rocrnioaus Ilerpos.

— J1oOpsiit Beuep, mucc ['puH, paj Bac BUAETh CHOBA.

I1. Choose the right answer. BoioepuTe BepHBIii 0TBET.

1. When you are introduced to someone in a formal situation you say:

(a) Hello (b) How do you do? (c) Pleased to meet you.

2. When someone says "How do you do?" you reply:

(a2) How do you do? (b) Very well, thank you. (c) The same to you.

3. If you do not know whether it is necessary to introduce two people, it is best to ask one of them:
(a) Are you acquainted? (b) Do you know Mr Brent? (c) Have you met Mr Brent?

III. 3ano/siHuTE BTOPO# CTOJNOMK TAGJIUIBI (HANMIINTE HALMOHAJIBLHOCTH, COOTBETCTBYIOIIHE
YKa3aHHOM CTpaHe)



Country Nationality

England

Germany

Italy

Japan

Brazil

Spain

Scotland

France

The United States of America

Holland

Switzerland

China

Turkey

Ireland

Wales

Kirou AJId KOHTPOJA NPaBUJIbHOCTH BBIINIOJHCHUSA 3a1aHUA

I. Translate into English. IlepeBenuTe Ha aHTINHCKMIA:.
1.

— Mr. Johnson, let me introduce Mr. Nikitin to you.
-How do you do , Mr. Nikitin?

- How do you do, Mr. Johnson.

2.

— Let me introduce Mr. Petrov from Russian trade agency.
- How do you do, Mr. Petrov. Glad to meet you.

- How do you do, Mr. Johnson. Glad to see you too.

3.

— Could you introduce me to Mr. Tompson from British trade delegation?

- With pleasure. Mr. Tompson, let me introduce Mr.Petrov from Russian trade delegation to you. - |
am very glad, Mr. Petrov.

- How do you do Mr. Tompson.

4.

— Ms. Green, Have you met Mr. Petrov from Russian information agency “News”? -
Yes. Good evening, Mr.Petrov.

- Good evening, Ms. Green. I’m glad to see you again.




I1. Choose the right answer. BoioepuTe BepHbBIii OTBeT.

1. When you are introduced to someone in a formal situation you say:

(a) Hello (b) How do you do? (c) Pleased to meet you.

2. When someone says "How do you do?" you reply:

(a) How do you do? (b) Very well, thank you. (c) The same to you.

3. If you do not know whether it is necessary to introduce two people, it is best to ask one of them:
(a) Are you acquainted? (b) Do you know Mr Brent? (c) Have you met Mr Brent?

I11. 3anmosiHuTE BTOPOJ# CTOJ0MK Ta0IMIbI (HANMIIUTE HAIMOHAJBHOCTH, COOTBETCTBYIOIIHE
YKa3aHHOM cTpaHe)

Country Nationality
England English
Germany German
Italy Italian
Japan Japanese
Brazil Brazilian
Spain Spanish
Scotland Scottish
France French
The United States of America American
Holland Dutch
Switzerland Swiss
China Chinese
Turkey Turkish
Ireland Irish
Wales Welsh
VI cemectp /AuddepenunpoBanubiii 3a4ueT (TUIOBBIE 32IaHUS)

YciaoBus BBINOJHEHHUS 3aJaHUA:

1. 3aganHue BHIOTHSETCS B AYAUTOPHH BO BpeMsl 3aHSATHI
2. MakcumanbHoe BpeMs BRIIOTHEHUS 3aaanus: 90 MUHYT
3. BBI MOeTe TTOJIE30BaThCS CII0BAPEM

Kpurepun onennBanns Ounenka
«2» - IpOLEHT NpaBUJIbHBIX 0TBETOB MeHee 70%
Onenka «3» - IPOIEHT NMPaBUIBHBIX OTBETOB cocTariseT 79-70%
OuneHnka «4» — IPOLIEHT MPaBUIIBHBIX OTBETOB cocTasisieT 8§9-80%
Ouenka «5» — poLEeHT NMpaBUIbHBIX 0TBETOB cocTasisieT 100-90%




BapuanT 1

Yup.1. [londepure COOTBETCTBYIOIIUI MEPEBO/ CJAEAYIOIIUM CIA0BaAM:

Verbs: turn, put in, take out, look at, test, switch on, switch off, move, bend, push, drive, pull, tighten,
loosen, press, pour, plug in, place, put up

I'marojml: M3BIEKaTh (BBITaCKI/IBaTB), IIOBOpAaYMBaTh, IOMECTUTH, BKIIKOYATh B PO3CTKY, 3aTATrUBATh,
BCTaBJIATh, OCMATpHBAaTh, BKIKOYAaTbhb, IIPOBCPATH, HAJIWBATh, IMIPUXKHMATb, ITOBECHUTH, OCJ'Ia6J'I$ITb,
BBIKJIIOYaTh, BOAUTHh MAIIMHY, IEPEMEIIATD, CFI/IGaTB, TOJIKATb, TAlIUTH

Adverb: forwards, backwards, upwards, downwards, inwards, outwards, clockwise, anticlockwise, to
the left, to the right.

Hapeyusi: mo 4acoBO#l CTpeJIKe, HampaBO, Ha3aj, BHU3, BIEpE], BBEPX, BHYTPb, MPOTUB YaCOBOM
CTPEIKH, HAJIEBO, HAPYXKY

Yup.2. [lepeBeante cieayromme BbIpaKeHHs:
1. drill the hole

insert new batteries

put in a new bulb

saw the pipe

take off the wheel

hammer the planks together

open the door

cut the plank

N O wWD

Yup.3. Ucnoab3ys cieayromme riaarodsl should or must, cocraBbTe npeasioxkenusi: EX.
You should clean your tools before you use them.

Here is some advice: clean your tools before you use them.

This is a rule: switch off the electricity before you touch a bare wire.

Here is a rule: do not smoke near petrol.

This is some advice: always sharpen chisels before you use them.

Here is a rule: always wear goggles when you grind a chisel.

This is some advice: use a narrow brush for painting corners.

This is a rule: never do any welding without a helmet or goggles.

No apkowdpE

Kirou MAJIA KOHTPOJIA NPaBUJIBbHOCTHU BBIINIOJIHCHUSA TECTa 3a miecTom CeMeECTp

Yup.1. [Tondepure COOTBETCTBYIONIUI NEPEBO/ CJAEXYONIUM CI0BaAM:

Verbs: turn - moBopauuBath, put in - BCTaBiIsATh, take out - u3BIeKaTh (BBITACKUBaTh), look at -
OCMaTpHUBaTh, test - mMpoBepsTh, switch on - Bkiovate, switch Off - BekiIrOUaTH, MOVeE - IEpeMenaTh,
bend - crubatp, push - Tosnkarh, drive - BoauTh MamuHy, pull - TamuTs, tighten - 3aTsrusath, loosen -
0cnabsATh, press - MpHKUMaTh, pour - HaJIMBaTh, plug in - BKIIIOYaTh B PO3ETKY, place - momMecTuTsh, put
Up- MOBECHUTH

Adverb: forwards - Bnepen, backwards - Ha3an, upwards - BBepx, downwards- Bau3, inwards -

BHYTpb, outwards - HapyKy, clockwise - mo yacoBoii crpenke, anticlockwise - IpoTHB YacoBOI CTpENKH,
to the left - naneBo, to the right- Hanpaso.

Yup.2. IlepeBegure ciaenywomye BbIpaKeHns:



drill the hole — mpocBepuTh ABIpY

insert new batteries — BctaBuTh HOBBIC OaTaperiku

put in a new bulb — BBepHyTH HOBYIO TaMIIOUKY

saw the pipe — paciuts TpyOy

take off the wheel — caumarp xoneco

hammer the planks together — npuKoIOTUTH MIACTHHBI
open the door — oTkpeITH ABEPH

cut the plank — orpesars gocky

N O howNE

Yup.3. Ucnoab3ys cienyomme riarossl should or must, cocraBbTe npeaiosKeHust:
EX. You should clean your tools before you use them.

You must switch off the electricity before you touch a bare wire.

You mustn’t smoke near petrol.

You should always sharpen chisels before you use them.

You must always wear goggles when you grind a chisel.

You should use a narrow brush for painting corners.

You mustn’t do any welding without a helmet or goggles.

ook wn -

JAnddepennupoBannbiii 3auet (Tunosble 3aganus) VII cemectp

WtoroBelii mudepeHIMpOBaHHbBIA 3a4eT COCTOMT W3 2 YacTel: MUChMEHHAs W YCTHAs.
IInceMeHHas yacTh — MMCbMEHHBIH NIEPEeBOJ TeKCTA. JlaHHbIE 3a1aHUs IPOBEPAIOT YMEHMSI IEPEBOIUTH
TEKCTBl CO CJIOBApEM, COBEPLICHCTBOBAHME IMCBMEHHOW peuYd, rpaMMmaTHYecKuii MuHUMyM. Ha
BBITNIOJIHEHUE MIUCBMEHHOM YyacTH OoTBOAUTCS 10 MUHYT.

YcTHag yacTh:

1. Tlepecka3 TekcTa, 3aja4a CTYJCHTA- BbIICIUTh OCHOBHYIO MBICIH B 1-2 IpeIOKEHHSIX.

2. CdopMmynupoBaTh MOHOJIOTHUECKOE BHICKA3bIBAHUE B YCTHOW HIIM MMCBMEHHOU (opMme
0 cBOel OyyIIei mpodeccuu, Onupasch Ha MPEITI0KEHHBIC BOIIPOCHI, WU TOIIEPKATh TUAJIOT 110
JTAaHHOM TeMe.

Ha BbInoJIHEHNE YCTHOM YacT OTBOAMTCS 15 MUHYT Ha ogHOTrO yenoBeka. Ha
npoBeneHne auddepeHIMPOBAaHHOTO 3aueTa OTBOAUTC 90 MUHYT.

buner 1

1. [IpounTaiiTe M MHCEMEHHO TEpEeBENUTE, Mepeckaxure TekcT. Government to
Rescue IT?

Internet and computer growth in Russia has been the envy of every European and North
American country during the past few years. But growth in all IT areas is expected to slow by a
considerable amount. Cell-phone growth in Moscow and St.Petersburg is limited to subscribers
exchanging models, while subscriber growth is limited to the regions. Mobile communication
companies had hoped that 3G technology would prove to be a boom, but the lack of equipment capable
of handing such a technology is holding back development. “Informatization” of the country means
simply buying more computers and increasing. Internet usage has nearly reached the limit that current
technological equipment can provide. There is not enough money to increase capacity. The largest



computer and Internet service providers in Russia will reach yearly turnover of $500 million, which is
far too small of a sum to begin improving communication structures on their own.

The most popular Internet service is e-mail. Most of the people, who have access to the Internet,
use the network only for sending and receiving e-mail messages. However, other popular services are
available on the Internet: reading USENET News, using the World-Wide Web, telnet, FTP, and Gopher.

2. CdopmynrpoBaTh MOHOJIOTHYECKOE BBICKA3bIBAHUE B YCTHOM WJIM MHUCHhMEHHOM
dbopMe o cBoelt Oynymiel mpodeccuu, OMUpasCh Ha MPEATOKESHHBIC BOMPOCHI, WIH
MoJAepKaTh JUAJIOT MO IAHHOU TeMe.

Why did you enter the Technical college?

What will you do after graduating from technical?

Name the subjects necessary for your future work?

Do you work hard to become a good specialist?

What is the topic of your course paper?

Are you a member of the Student’s Scientific Society?

Do you take part in the student’s scientific conferences?

How often do you have your practice?

What activities will your future work include?

10 Do you like your future specialty?

11. Would you like to learn any other foreign language in addition to English? Why? Why not?
buner 2

©ooN o akrwd PR

1. HpOHHTaﬁTC H IIMCbMCHHO IICPCBCAUTE, IICPCCKAKUTC TCKCT.

Russian IT faces another problem: most of the people who need computers live in cities of one
million or more, and those people have already bought them. The majority who live outside of
“wired” urban areas have absolutely no reason to buy a computer.

The government, did launch the Electronic Russian program, which was designed to create an
electronic government that would increase interaction between citizens and their elected leaders.
Different ministries and political organs could not agree on how to implement the program, and it came
to nothing. The government has developed a new plan. This time a single ministry will be responsible
for ““ informatization”, and its decisions will be carried out by all government organs. The IT created
office will have to have not only the necessary resources but also a fair share of political leverage. If
this is not done, then Russia will have to wait many years for IT businesses to become large enough to
put pressure on the government to ““ informatize”.

2. ChopmynrpoBaTh MOHOJIOTUYECKOE BBICKA3bIBAaHWE B YCTHOW WJIM NMUCHMEHHOW (popme o cBoei
Oynymei mpodeccun, onupasch Ha MPEAJIOKEHHBIE BOTPOCHI, WIIH TOIJIEPKATh UAJIOT TI0 TaHHOU
TEMCE.

1. Why did you enter the Technical college?

What will you do after graduating from technical?

Name the subjects necessary for your future work?

Do you work hard to become a good specialist?

What is the topic of your course paper?

Are you a member of the Student’s Scientific Society?
Do you take part in the student’s scientific conferences?
How often do you have your practice?

What activities will your future work include?

10 Do you like your future specialty?
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11. Would you like to learn any other foreign language in addition to English? Why? Why not?

buner 3
1. HpquTaﬁTe N MHUCbMCHHO IIEPEBEANTE, IICPECKAKUTE TEKCT.

In many developing countries the Internet may provide businessmen with a reliable alternative
to the expensive and unreliable telecommunications systems of these countries. Commercial users can
communicate over the Internet with the rest of the world and can do it very cheaply. When they send e-
mail messages, they only have to pay for phone calls to their local service providers, not for calls across
their countries or around the world. But who actually pays for sending e-mail messages over the Internet
long distances, around the world? The answer is very simple: user pays his/her service provider a
monthly or hourly fee. Part of this fee goes towards its costs to connect to a larger service provider. Part
of the fee got by the larger provider goes to cover its cost of running a worldwide network of wires and
wireless stations.

2. ChopmynrpoBaTh MOHOJIOTUYECKOE BBICKA3bIBAaHME B YCTHOW WJIM NMUCHMEHHOW (popme o cBoei
Oymymiei mpodeccuu, onupasich Ha MPEUIOKCHHBIEC BOIPOCHI, WM TOACPKATh JUAJIOT IO JTaHHOM
TEMC.

Why did you enter the Technical college?

What will you do after graduating from technical?

Name the subjects necessary for your future work?

Do you work hard to become a good specialist?

What is the topic of your course paper?

Are you a member of the Student’s Scientific Society?

Do you take part in the student’s scientific conferences?

How often do you have your practice?

What activities will your future work include?

10 Do you like your future specialty?

11. Would you like to learn any other foreign language in addition to English? Why? Why not?
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buner 4

1. [TpounTaiiTe 1 NTUCbMEHHO MepeBeauTe, Nepeckaxkute TekcT. “Informatization” of the country
means simply buying more computers and increasing. Internet usage has nearly reached the limit that
current technological equipment can provide. There is not enough money to increase capacity. The
largest computer and Internet service providers in Russia will reach yearly turnover of $500 million,
which is far too small of a sum to begin improving communication structures on their own.

The most popular Internet service is e-mail. Most of the people, who have access to the Internet,
use the network only for sending and receiving e-mail messages. However, other popular services are
available on the Internet: reading USENET News, using the World-Wide Web, telnet, FTP, and Gopher.

2. ChopmynupoBaTh MOHOJIOTHYECKOE BbICKa3bIBaHUE B YCTHON MITM MMMCHbMEHHOM (hopMe o cBoei
Oynymei mpodeccun, onmupasch Ha MPEIIOKEHHBIE BOMPOCHI, WU TOJIEPkKaTh TUAJIOT 10 JTaHHON
TEME.

1. Why did you enter the Technical college?

2. What will you do after graduating from technical?

3. Name the subjects necessary for your future work?

4. Do you work hard to become a good specialist?



What is the topic of your course paper?
Are you a member of the Student’s Scientific Society?

How often do you have your practice?
What activities will your future work include?
10. Do you like your future specialty?
11. Would you like to learn any other foreign language in addition to English? Why? Why not?

5
6
7. Do you take part in the student’s scientific conferences?
8
9

KPUTEPUU OHEHUBAHUA

HuddepeHnrpoBaHHbIN 3a4€T OLIEHUBASTCS 10 S-THOAIIBHOM IITKaJIe.

PexoMeHaauuu 1Mo BINOJHEHUIO 32 IaHNUS M0 YTEHHUIO U MEePEBOAY TEKCTa DTarbl
paboThI:

1. TlomHOCTBIO MPOYUTATH TEKCT U YSACHHUTD €r0 CMBICII.

2. TIoBTOpHO MPOYMTATH TEKCT C UCIOIB30BAaHUEM PA0OYNX HCTOYHMKOB WH(POPMAIIHH.

3. Caenath 4epHOBOM TIepeBoI, paboTas MOCIeIOBATEIIEHO HAJT JIOTHYECKH BBIICTICHHBIMU
qacTsaMU TEKCTa.

4. OrpenakTUpoBaTh TMOJYYHMBIIMICS TEKCT, oOpamias BHUMAaHHE HA CMBICI, CTHIIb,
€IMHOO00pa3ne M JIOTUKY H3JI0KCHUSI.

BrimmonHas TexHaudeckuu nepeBoOJ, CTOUT IIOMHUTD, YTO!:

. €CITM MBICIIb MOXXHO BBIPa3uTh II0-Pa3HOMY, HAJ0 BBIOMpPATh CaMbIil TPOCTOH H
JJAKOHWYHBIM BapUaHT;

. C 3aroJI0BKOM cjellyeT paboTaTh B IOCIEIHIOI OYepellb, BE/lb B HEM 3aK/IIOUeHa CYTh
TEKCTa;

. Ha3BaHMSIM U TEPMHHAM HEOOXOJUM CTPOTUM, OJJHO3HAUHBIN MTEPEBO/I.

Kpurtepuu oneHMBaHus YTEeHHUS:

[Tpu olieHKe YTEHUs YUUTBIBAIOTCS CIENYIOIINE KPUTEPUU:

- CBOOOJTHOE UTEHHE BCIYX;

- cOOJII0/IEeHUE MPABUJI UTEHUS;

- YMEHUE BBIJCTUTH OMIOPHBIE CMBICIOBBIE OJIOKH B OTPBIBKE;

- BBIJIEJIGHUSI ~ JIOTMYECKMX  CBA3e B OTPBIBKE;

- coOIrOIeHNe MHTOHAIMOHHOTO PUCYHKA, CBOMCTBEHHOTO HHOCTPAHHOMY SI3BIKY. 3a KaXKIbIH
u3 kputepues 1 6amr. Utoro 5 6anos.

Kpurepun onieHuBaHus NUCbLMEHHOI0 NePeBO/Ia

[TuchrMeHHBIN TIEPEBOT OPUTHHATIHLHOTO CIICIIHATU3UPOBAHHOTO TEKCTa ¢ MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
Ha POJIHOM siBIIsIeTCS YDPEKTUBHBIM CITOCOOOM KOHTPOJIS MMOTHOTHI M TOYHOCTH IIOHUMAaHHSI.

[Tpu orieHKe MUCHMEHHOTO TIEPEBOIA YIUTHIBAIOTCS CICAYIOIINE KPUTEPUU:

- Hay4HBI CTUJIb TIEPEBO/IA;

- TOYHOCTHh U DKBUBAJICHTHOCTH HepeBOJIa;

- cB0OOHOE BIIaJieHNEe TPOPECCHOHAIBHONW TEPMUHOJIOTHEH;

- cOOMI0/IEHUE BCEX CTPYKTYPHO-TPAMMATUYECKUX KAaTeTOpUH Tpu niepeaade nHGopMaIuu.

B cooTBeTcTBUUM ¢ ypOBHEM BBIMIOJIHEHUS 33JaHUSI MOKET MOIYYHUTh CIEAYIOIIee KOTUIECTBO
OaJUIOB:
5 6aysI0B — COOTBETCTBUE BBIIIETIEPEUNCICHHBIM KPUTEPUSIM B IOJTHOM 00BEME;



4 Gayya — HAYYHBIN CTHIIb HE BBIZICPIKaH, OCHOBHBIE CTPYKTYPBI TEKCTA IepeiaHbl YaCTHYHO;

3 Oamna —
OCJIEA0BATEIBHOCTD
2 Oamra —

JIEKCUYCCKOI'0 MaT€puraia 1o CriCcquaJlbHOCTH.

SI3BIKOBBIC CPECTBAa HCIOJIh30BAHBI HEKOPPEKTHO,
nepeBo/ia,
HE COOJFO/IECHBI OCHOBHBIC KPUTEPHH, CTYIACHT HE MMEET JOCTATOYHOTO 3HAHUS

YcTHas yacTh (quanor/ MOHOJIOT) OLIEHUBAETCS MO CIEAYIOIIUM KPUTEPUSIM:

HapyIIeHa JOTHYecKas
MIOTEPSHO  CTPYKTYpPHO- CEMAaHTHUECKOE SAPO TEKCTA;

g | Conepxanue KommyHukarusHoe | Jlekcuka I'pammaruka IIpousHomen
§ B3auMo/ielicTBHe ue
®)

5 | CobmoneH o0beM AJlekBaTHas Jlexcuka Hcnonb3oBansl pa3ubie | Peds 3Byuut B
BBICKA3bIBAHUS. €CTECTBEHHAs aJZIcKBaTHA rpamMmaTHy. €CTECTBEHHOM
BbICKa3bIBaHUE peaKiysl Ha PEIUIMKU | TIOCTABJIICHHO | KOHCTPYKIMH B | TemIie, HET
COOTBETCTBYET TEME; cobeceIHuKA. 1 3aj1a4e U COOTBETCTBUU c | rpyObIX
OTpasKEHBI BCE IposiBsiercs TpeOOBaHUAM | 3aja4eii u | hboHEeTHUECKUX
acIeKThl, yKasauHple p | PCUCBAA MHUIMATHBA | IAHHOTO IO | TpeGOBAHMAM JAHHOTO | OUIMOOK.
3a/IaHUH, CTUJIEBOE AT peILCHIA 00yueHHs roga oOy4eHHs SA3BIKY.
oopMiIeHHE pedn Eg;ﬁ;ﬁﬁigi’;ime SA3BIKY. Penxue
COOTBETCTBYET THIY | o’ rpaMMaTH4eCcKue
3a/1aHus, OmMOKKH HE MeNaT
apryMeHTaInys Ha KOMMYHHUKaIAH.

YPOBHE, HOPMBbI
BEXKJIMBOCTH
COOJIOICHBI.

4 He monueiii o0bem | KommyHukanus Jlekcuueckue | ['pammaTnueckue Ha | Peur uwHoOrnma
BbICKAa3bIBAHUA. HEMHOT'O OHIMOKH HE3HAYUTEIBLHO peun | HEOIPABJIAHHO
Bricka3piBanue 3aTpyJIHEHA. HC3HAYUTCIIb | BIMUSIOT BOCHPHS] Imay3upoBaHa.
COOTBETCTBYET TEME; HO BIIUSAIOT, y4aIlerocs. B ornenpHbIX
HE OTpPaXKEHBI Ha CJ0Bax
HEKOTOpPHIE AaCTEKTHI, BOCTIPHSATHE JIOITyCKaOTCS
YKa3aHHbIE B 33JJaHUU, peuan dboHeTHYECKHE
CTUJIEBOE yaaIerocs. OIIMOKHU
odopmieHue peun (3ameHa,
COOTBETCTBYET THUITY AHTJIMMCKUX
3a/1aHusl, dbonem
aprymMeHTanus HE CXOJIHBIMU
BCerja Ha PYCCKUMHU).
COOTBETCTBYIOIIEM O06mas
YPOBHE, HO WHTOHAITUS

HOPMBI o0ycroBieHa
BEKJIMBOCTHU BIIUSTHUEM
COOJTIOICHBI. POJIHOTO

sA3bIKa.




Hes3nauurtenpHbIi
00bEeM BBICKA3bIBaAHUS,
KOTOpPOE HE B MOJHOM
Mepe COOTBETCTBYET
TeMe; HE OTpakKEHbI
HEKOTOpPbIE ACIEKTHI,
yYKa3aHHbBIC B 33/IaHUH,
CTHIJIEBOE
opopMIICHHE peun He

B MOJTHOMN Mepe
COOTBETCTBYET THUITY
3aaHus,
aprymMeHTanus HE
Ha

COOTBETCTBYIOIIEM
YpPOBHE, HOPMBI
BEXKJIMBOCTH HE

COOJIIOIEHEI.

KommyHnukanus
CYILIECTBEHHO
3aTpyAHEHa,
yyaluics — He
MPOSIBJISIET PEUCBOM
WHUIUATHBBI.

VYuamuiics
JeJaaeT
0oJbIIOE
KOJIMYECTBO
rpyOBIX
JIEKCHYCCKHX
OIIMOOK.

Yuyanuiics
00JIBIIIOE
rpyOBIX
rpaMMaTHYEeCKUX
OIINOOK.

AC€1acT
KOJINYCCTBO

Peun
BOCTIPUHUMAET
Csl C TPYJIOM
n3-3a
00IBIIIOr0
KOJINUECTBa
(dhOHETUYECKUX
OIIMOOK.
MNuaTonamus
o0ycIoBiieHa
BIIMSIHUEM
pPOJIHOTO
SI3BIKA.
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